
2 Cor. 11:30-33 mws 

V. 30 
καυχᾶσθαι  PM/PdepInf  fr. kaucaomai 
καυχήσομαι  FMdepI1sg  fr. kaucaomai 

to take pride in something, boast, glory, pride oneself, brag 

to express an unusually high degree of confidence in someone or something being exceptionally 

noteworthy, to boast 

 

δεῖ    PAI3sg  fr. dei 
to be under necessity of happening, it is necessary, one must, one has to, denoting compulsion of 

any kind, of an inner necessity growing out of a given situation 

to be that which must necessarily take place, often with the implication of inevitability, to be 

necessary, must 

 

ἀσθενείας 
incapacity for something or experience of limitation, weakness 

a state of incapacity to do or experience something, incapacity, weakness, limitation, cf. 12:9 

 

V. 31 
εὐλογητὸς 

blessed, praised 

pertaining to being worthy of praise or commendation, one to be praised 

 

ψεύδομαι  PM/Pdep1sg  fr. yeudomai 
to tell a falsehood, lie 

to communicate what is false, with the evident purpose of misleading, to lie, to tell falsehoods 

 

V. 32 
ἐθνάρχης 

head of an ethnic community/minority, ethnic head/leader 

a person appointed to rule over a particular area or constituency on behalf of a king, ethnarch, 

official, ‘when I was in Damascus the official of King Aretas kept the city under watch in order 

to arrest me’ 

 

ἐφρούρει  IAI3sg   fr. frourew 
to maintain a watch, guard, in this case the reference is surely to the guarding of the city gates 

from within as a control on all who went out 

to be on one’s guard against some eventuality, to guard against, to keep under watch, to watch 

over, ‘the ethnarch under King Aretas kept the city of Damascus under watch in order to arrest 

me’ 

 



Δαμασκηνῶν 
from Damascus, ‘the Damascene’ 

a person who lives in or is a native of Damascus, ‘a Damascene’ 

 

πιάσαι   AAInf   fr. piazw 
to seize with intent to overpower or gain control, of humans, seize, arrest, take into custody 

to take a person into custody for alleged illegal activity, to seize, to arrest 

 

V. 33 
θυρίδος 

window, ‘through the window’ 

an opening in a wall for the entrance of light and air and for the purpose of seeing in or out, 

window 

 

σαργάνῃ 
basket, rope basket 

basket, ‘I was let down in a basket’ 

 

ἐχαλάσθην  API1sg  fr. calaw 
let down, cf. Acts 9:25 

to cause something to move down gradually, to let down, to lower, ‘(but) I was let down in a 

basket, through an opening in the wall’ 

 

τείχους 
wall, especially city wall 

a particularly strong wall, primarily the wall of a city, city wall, cf. Acts 9:25 

 

ἐξέφυγον  AAI1sg  fr. evkfeugw 
to become free from danger by avoiding some peril, escape 

to become safe from danger by avoiding or escaping, to escape, to avoid 

 

 

 

 


